
สรุปการสัมมนาทางวิชาการ เรื่อง สุโขทัยศึกษาและล้านนาศึกษา 

การสัมมนาทางวิชาการ เรื่อง สุโขทัยศึกษาและล้านนาศึกษา เมื่อวันที่ ๒๘ มีนาคม พ.ศ. ๒๕๖๑  
ณ โรงแรมรอยัลปริ๊นเซส หลานหลวง กรุงเทพฯ  มีผู้เข้าร่วมการสัมมนาประมาณ ๑๓๐ คน ประกอบด้วย  
ราชบัณฑิต ภาคีสมาชิก กรรมการวิชาการ ข้าราชการ นักวิชาการ และสื่อมวลชน ส านักงานราชบัณฑิตยสภา
ได้จัดสัมมนาครั้งนี้เพ่ือเผยแพร่องค์ความรู้เกี่ยวกับสุโขทัยศึกษาและล้านนาศึกษา และศึกษาความก้าวหน้า
และการเปลี่ยนแปลงที่เกิดขึ้นในช่วงทศวรรษที่ผ่านมา  อีกประการหนึ่งเพ่ือแสดงมุทิตาจิตแด่ศาสตราจารย์ 
ดร.ประเสริฐ ณ นคร ราชบัณฑิต ประเภทวิชาประวัติศาสตร์ สาขาวิชาโบราณคดี ซึ่งเป็นบุคคลส าคัญในวง
วิชาการประวัติศาสตร์ โบราณคดี และวรรณกรรม ในคราวที่มีอายุครบ ๙๙ ปี ในวันที่ ๒๑ มีนาคม พ.ศ. 
๒๕๖๑ 

ในโอกาสนี้ นายสุวพันธุ์  ตันยุวรรธนะ รัฐมนตรีประจ าส านักนายกรัฐมนตรี ได้ให้เกียรติมาเป็น
ประธานเปิดงานและแสดงมุทิตาจิตแด่ศาสตราจารย์ ดร.ประเสริฐ ณ นคร ขอให้มีสุขภาพแข็งแรง เป็นเสา
หลักด้านประวัติศาสตร์และวงการวิชาการต่อไป พร้อมนี้ ดร.โสภา ชูพิกุลชัย  ชปีลมันน์ นายกราชบัณฑิตยสภา  
นายนิพนธ์  ทรายเพชร อุปนายกราชบัณฑิตยสภา คนที่ ๑  ศาสตราจารย์ศรีสุรางค์  พูลทรัพย์ อุปนายก 
ราชบัณฑิตยสภา คนที่ ๒  และนางสาวกนกวลี  ชูชัยยะ เลขาธิการราชบัณฑิตยสภา ได้ร่วมแสดงมุทิตาจิต
ตามล าดับ  ทั้งนี้ ศาสตราจารย์ ดร.ประเสริฐ ณ นคร ได้กล่าวขอบคุณและกล่าวถึงความเป็นมาที่ได้มาท างาน
ในด้านประวัติศาสตร์ไว้ว่า  “...มีสกุลอยู่ใน จ.นครศรีธรรมราช แต่มาเกิดอยู่ใน จ.แพร่  จึงได้ศึกษาเล่าเรียนอยู่
ในโรงเรียนทางภาคเหนือและได้ความรู้ภาษาถิ่นเหนือ  พอเริ่มท างานเข้ามารับราชการทีม่หาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์ 
และได้ท างานในการอ่านศิลาจารึกด้วยเนื่องจากมีความรู้ภาษาถิ่นเหนือและต่อมาขยายความรู้ในภาษาถิ่น
อีสานเพ่ิม  จึงได้มีโอกาสรู้จักกับยอร์ช  เซเดส์  นักวิชาการชาวฝรั่งเศสซึ่งสนใจทางด้านประวัติศาสตร์และ
โบราณคดีในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ และมารับราชการในประเทศไทย  มีความเชี่ยวชาญในการอ่านจารึก
โบราณของไทยและเขมร  ในตอนนั้นคิดว่าหากยอร์ช  เซเดส์ ถึงแก่กรรมไปจะท าให้ไม่มีใครสืบทอดการอ่าน
จารึกต่อไปได ้ จึงได้ฝึกอ่านและเข้ามาอยู่ในวงการศึกษาจารึก...” 

ต่อจากนั้นมีการอภิปรายโดยวิทยากรที่เชี่ยวชาญด้านสุโขทัยศึกษาและล้านนาศึกษาต่อไป ช่วงเช้า
อภิปรายในหัวข้อ “สุโขทัยศึกษา : ความก้าวหน้าและความเปลี่ยนแปลง” โดยวิทยากรจ านวน ๔ คน 
ประกอบด้วย ๑. รองศาสตราจารย์วุฒิชัย  มูลศิลป์ ราชบัณฑิต ส านักธรรมศาสตร์และการเมือง  ๒. ศาสตราจารย์ 
อรุณรัตน์  วิเชียรเขียว ภาคีสมาชิก ส านักธรรมศาสตร์และการเมือง ๓. นางนงคราญ  สุขสม นักโบราณคดี
ช านาญการพิเศษ ส านักศิลปากรที่ ๖ สุโขทัย  และ ๔. ดร.ตรงใจ  หุตางกูร นักวิชาการ ศูนย์มานุษยวิทยาสิรินธร  
สรุปดังนี้ 

 รองศาสตราจารย์วุฒิชัย  มูลศิลป์ น าเสนอเรื่อง “ศาสตราจารย์ ดร.ประเสริฐ ณ นคร กับ
ความก้าวหน้าการศึกษาประวัติศาสตร์สุโขทัย” สรุปความว่า ประวัติศาสตร์สุโขทัยมีการเปลี่ยนแปลงไป
เนื่องจากนักประวัติศาสตร์ได้ค้นพบข้อมูลใหม่ในหลายส่วน เช่น มีการอ่านจารึกเพ่ิมเติม จึงได้เปลี่ยนแปลง
ข้อมูลจ านวนกษัตริย์จาก ๕ พระองค์ใน พ.ศ. ๒๔๗๕ เป็น ๙ พระองค์ในปัจจุบัน  ข้อมูลจากการโต้ตอบทาง
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หนังสือระหว่างศาสตราจารย์ยอร์ช เซเดส์ กับศาสตราจารย์ ดร.ประเสริฐ ณ นคร โดยศาสตราจารย์ยอร์ช เซเดส์
ได้รับค าอ่านใหม่ในจารึกสุมนกูฎซึ่งศาสตราจารย์ ดร.ประเสริฐ ณ นคร ได้อ่านใหม่ค าว่า “ชนก” เป็น “หาก” 
จึงท าให้เกิดการเปลี่ยนแปลงความรู้ประวัติศาสตร์สุโขทัยในส่วนที่เป็นพระราชกรณียกิจของพระมหาธรรมราชา
ที่ ๑ (ลิไทย) อย่างไรก็ตาม ยังมีข้อมูลทางประวัติศาสตร์อีกหลายส่วนที่ยังไม่มีความชัดเจน เช่น ระยะเวลาการ
ครองราชย์ของพ่อขุนศรีอินทราทิตย์  ที่ตั้งของเมืองฉอด  ดังนั้น จึงอยากให้นักประวัติศาสตร์รุ่นใหม่และผู้ที่
สนใจร่วมกันติดตามปรับปรุงข้อมูลให้เป็นปัจจุบันและสืบค้นข้อมูลใหม่เพ่ิมเติมต่อไป 

 นางนงคราญ  สุขสม ได้น าเสนอผลการศึกษาและส ารวจเกี่ยวกับเมืองเก่าสุโขทัย พบว่าเมือง
สุโขทัยมีรูปร่างเป็นสี่เหลี่ยมผืนผ้า ตั้งอยู่ใกล้กับเทือกเขาบรรทัด  มีระบบการบริหารจัดการน้ าที่ดีท าให้เมื่อถึง
ฤดูฝนที่มีน้ ามากก็ไม่เข้าท่วมเมือง โดยมีสรีดภงส์ มีบารายอยู่ทางด้านตะวันออกของเมือง มีคลองซึ่งเป็น 
คูเมือง ๒ สายคือ คลองแม่ร าพันและคลองเสาหอ ซึ่งคลองแม่ร าพันส่งน้ าไปลงที่บาราย ที่ตั้งของเมืองเก่า
สุโขทัยและเมืองปัจจุบันอยู่คนละที่กัน เมืองสุโขทัยในปัจจุบันนี้ตั้งอยู่ใกล้กับแม่น้ ายมจึงเสี่ยงต่อการถูกน้ าท่วม 
รวมทั้งได้ส ารวจข้อมูลทางประวัติศาสตร์ของวัดพระพายหลวง และแหล่งโบราณคดี ได้แก่ แหล่งโบราณคดี
บ้านวังหาด ต าบลตลิ่งชัน อ าเภอบ้านด่านลานหอย ซึ่งเป็นต้นน้ าคลองแม่ร าพันด้วย ส ารวจพบลูกปัดคาร์เน-
เลียน ลูกปัดแก้วเคลือบใสสีทอง เครื่องประดับส าริด จึงสันนิษฐานว่าเป็นแหล่งฝังศพ  และแหล่งโบราณคดีวัง
ขอนแดง อยู่ในต าบลเดียวกัน ส ารวจพบหินกรวดแม่น้ า หินขึ้นรูป ก าไลหิน ชิ้นส่วนเตาถลุงโลหะและเครื่องมือ
ถลุงโลหะ จึงสันนิษฐานว่าเป็นแหล่งถลุงแร่เหล็ก อย่างไรก็ตาม ยังไม่สามารถระบุช่วงเวลาของสมัยสุโขทัยได้
ชัดเจนจึงต้องศึกษาข้อมูลต่อไป 

 ดร.ตรงใจ  หุตางกูร น าเสนอในเรื่อง “การตีความใหม่บางประการเกี่ยวกับจารึกพ่อขุน
รามค าแหง : รูปอักษร  อักขรวิธี  ระบบวรรณยุกต์  และค าศัพท์” ในการน าเสนอครั้งนี้จะไม่กล่าวถึงว่าจารึก
พ่อขุนรามค าแหงหรือจารึกหลักที่ ๑ เป็นของจริงหรือปลอม โดยน าเสนอเพียงการตีความใหม่บางประเด็น
เท่านั้น  

๑. รูปอักษร  ดร.ตรงใจ  หุตางกูร ได้ยกข้อความในจารึกหลักท่ี ๑ มาตีความและมีความ
สอดคล้องกับข้อมูลในหนังสือจินดามณีฉบับพระเจ้าอยู่หัวบรมโกศ (พ.ศ. ๒๒๗๕) ว่าพ่อขุนรามค าแหงเป็นผู้
ประดิษฐ์ลายสือไทยเฉพาะรูปอักษรเท่านั้น ไม่ได้ประดิษฐ์แม่อักษรหรือระบบสะกดค า และประดิษฐ์โดยการ
ดัดแปลงรูปอักษรขอมโบราณแต่ไม่ต่างไปจากอักษรขอมโดยสิ้นเชิง ทั้งนี้ เพ่ือให้ผู้เรียนอักษรใหม่คุ้นเคยกับ
รูปอักษรเดิมท าให้เรียนรู้ได้ไวขึ้น ดังนั้น พ่อขุนรามค าแหงทรงใช้วิธีลดจ านวนเส้นให้น้อยลง กลับรูปอักษร 
(จากซ้ายไปขวา, บนลงล่าง) ท าตัวอักษรให้สมมาตร ลดจ านวนอักษรและรูปอักษร พร้อมทั้งชี้แจงข้อ
สันนิษฐานว่าอักษร “ฐ” มีรูปเดียว ส่วนรูปอักษรที่มีหางยาว ได้แก่ ป ฝ ฟ น่าจะเกิดจากการเชื่อมฟันหนูไว้บน
พยัญชนะ รูปไม้หันอากาศไม่ได้เกิดในชุดอักษรลายสือไทแต่เกิดขึ้นในรัชสมัยพระยาลิไทยโดยเริ่มใช้จากการ
ย่อรูปอักษร “ง” ในค าที่สะกดด้วยแม่กง ต่อมา จึงพัฒนาวิธีนี้ใช้กับแม่อ่ืน ๆ และตั้งสมมติฐานที่มาของอักษร
ลายสือไทค าว่า “กู” บนจารึกเขมรเมืองละโว้ไว้ด้วย 

๒. อักขรวิธี  อักขรวิธีลายสือไทคือการยกเลิกระบบ “พยัญชนะเชิง” และ “สระจม” 
ของระบบอักขรวิธีขอมโบราณ ดังนั้น พยัญชนะและสระจึงน ามาเรียงไว้บนบรรทัดเดียวกันและใช้การ 
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“ประชิดเชื่อม” คือการเขียนตัวอักษรชิดกันหรือเชื่อมต่อกัน  อย่างไรก็ตาม การประชิดเชื่อมนั้นมีความยุ่งยาก
ในการเขียนและอ่าน เพ่ือแก้ปัญหาดังกล่าวจึงกลับมาใช้อักษรวิธีขอมที่ใช้ต าแหน่งของสระวางอยู่รอบ
พยัญชนะเพ่ือเป็นตัวตัดค าท าให้อ่านง่ายขึ้น  แต่สิ่งหนึ่งที่อักษรลายสือไทมีสมบูรณ์แล้วคือการเขียนค าควบ
กล้ าซึ่งสืบทอดมาถึงอักขรวิธีอักษรไทยปัจจุบัน  มีข้อน่าสังเกตอีกประการหนึ่ง ในกรณีที่อักษร ด ต น และ ส 

ผันไปใช้วรรณยุกต์เอก อักษรดังกล่าวจะเปลี่ยนไปใช้อักษรที่พ้องเสียงกันคือ ฎ ฏ ณ และ ศ ตามล าดับ แต่เมื่อ
ผันต่อเป็นวรรณยุกต์โทก็กลับมาใช้อักษร ด ต น และ ส ตามเดิม 

๓. ระบบวรรณยุกต์  อักษรลายสือไทมีการใช้ระบบ “ห น า” และ “อ น า” เพ่ือช่วยใน
การผันเสียงวรรณยุกต์  แต่ยังไม่มีหลักฐานชัดเจนว่าระบบวรรณยุกต์ในสมัยพ่อขุนรามค าแหงเป็นอย่างไร  ดร.
ตรงใจ  หุตางกูร จึงได้ตั้งสมมติฐานในการแทนเสียงวรรณยุกต์ด้วยตัวอักษรและการแทนเสียงวรรณยุกต์ด้วย
เครื่องหมายเอก-โท 

๔. ค าศัพท์  ดร.ตรงใจ  หุตางกูร ได้เสนอค าศัพท์ที่พบในศิลาจารึกหลักที่ ๑ โดยตีความ
ใหม่ ดังนี้ “ปั่ว” ตรงกับค าว่า “โป่” ที่ใช้ในภาษาล้านนาและไทใหญ่ แปลว่า แม่ทัพนายกอง ขุนศึก ขุนทหาร  
“โพย” มีบริบทการใช้เกี่ยวข้องกับสีสันหรือแสงสีโดยพิจารณาจากการวางศัพท์ ในทางสัทศาสตร์เสียง โอ กับ 
ออ ใช้แทนกันได้ ดังนั้น “โพย” จึงมาจาก “พอย” เทียบเคียงกับรูปค าที่ใกล้เคียงกับภาษาไทยปัจจุบันจึง
แปลว่า พร้อย ปรอย โปรย ปราย พราย ระยิบระยับ  “โขง” พิจารณาจากบริบทในพ้ืนที่ ภาษาไทถิ่นเหนือ 
การเลื่อนเสียงระหว่าง ข-/พร- จึงแปลว่า โพรง  “สรีดภงส์” สันนิษฐานว่ามาจากภาษาสันสกฤตโดยการสมาส
ของ สริตฺ+ภงฺส แต่ ภงฺส ไม่มีรูปค าจึงอาจเกิดจากการสะกดค าคลาดเคลื่อนจาก ภงฺค ซึ่งมีหลายความหมาย 
เช่น การแตกแยก หรือ ว ศ ซึ่งมีหลายความหมายเช่นกัน เช่น แนวแกน ขลุ่ย (ท่อ) เครือ จึงควรแปลว่า
เครือข่ายล าน้ าหรือเครือข่ายส่งน้ า  “น้ าโคก” สันนิษฐานว่า “โคก” กลายเสียงระหว่าง ค-/ กฺร-/ ตฺร-/ ซ-  จึง
หมายถึง น้ าโซก แปลว่า น้ าจากซอกเขา 

 ศาสตราจารย์อรุณรัตน์  วิเชียรเขียว  น าเสนอในเรื่อง “แคว้นสุโขทัย : ปกเลือง ชาวเลือง 
และปอเล่อ”  ปกเลืองและปอเล่อเป็นชื่อแคว้นสุโขทัยที่คนส่วนใหญ่ไม่รู้จัก  ในจารึกสุโขทัยวัดบูรพารามซึ่ง
จารึกเมื่อ พ.ศ. ๑๙๕๖  “ปก” หมายถึง แคว้นหรือรัฐ “ปกเลือง” จึงหมายถึงแคว้นของชาวเลือง  และยังได้
จารึกถึงแคว้นอ่ืน ๆ ในสมัยเดียวกันคือ “ปกกาว” หมายถึงแคว้นกาวหรือแคว้นน่าน และ “ปกเขม” สันนิษฐาน 
ว่าคือแคว้นอยุธยา  จากการศึกษาของนักมานุษยวิทยาและนักภาษาศาสตร์ที่ศึกษาชาวไทด าซึ่งอยู่บริเวณ
เมืองแถนติดชายแดนประเทศเวียดนามและประเทศลาว และบริเวณเดียนเบียนฟูอยู่ในประเทศเวียดนาม
เหนือ  ชาวไทด ามีสายสัมพันธ์กันด้วยระบบเครือญาติที่มีผีตระกูล (หรือโคตรตระกูล) ร่วมกัน  ชาวไทด า  
ที่เมืองลอเรียกโคตรตระกูลว่า “สิง” มาจากภาษาจีน (ซิ่งหรือแซ่) มีจ านวนทั้งหมด ๑๒ สิง สิงลอ สิงเสือง  
สิงกว่าง สิงต่อง สิงก่า สิงวี สิงแลว สิงลู่ สิงแหม่ สิงเลม สิงเงิน และสิงนง โดยมีสิงลอและสิงเลืองท าหน้าที่
ส าคัญของบ้านเมือง สิงลอท าหน้าที่เป็นผู้ปกครอง ส่วนสิงเลืองท าหน้าที่เป็นหัวหน้าฝ่ายพิธีกรรม ต่อมาคนใน
ตระกูลสิงเลืองหรือชาวเลืองได้อพยพลงไปตามแม่น้ าโขงผ่านเข้าสู่แม่น้ าน่านมาถึงเมืองราด (อ าเภอท่าปลา 
จังหวัดอุตรดิตถ์) หรือทุ่งยั้ง (จังหวัดอุตรดิตถ์) และอพยพลงมาตั้งถิ่นฐานที่แคว้นสุโขทัยในเวลาต่อมา ในจารึก
ปู่ขุนจิตขุนจอด พ.ศ. ๑๙๓๕ ได้จารึก “ผู้ดีผีชาวเลือง” สันนิษฐานว่าหมายถึงผีบรรพบุรุษที่เป็นบุคคลส าคัญ



๔ 
 

ของโคตรตระกูลเลือง  ส าหรับการบันทึกชื่อแคว้นสุโขทัยว่า “ปอเล่อ” ปรากฏในเอกสารของราชส านักจีน 
ทั้งราชวงศ์หยวนและราชวงศ์หมิงในคราวที่สุโขทัยไปถวายเครื่องราชบรรณาการและคราวที่เชียงใหม่ขอให้จีน
ช่วยปราบปรามสุโขทัยเนื่องจากมาปล้นสะดมบริเวณชายแดนอยู่เรื่อย ๆ  

ในช่วงบ่ายอภิปรายในหัวข้อ “จารึกและวรรณกรรม : คุณค่าต่อล้านนาศึกษา” โดยมีวิทยากรจ านวน 
๕ คน ประกอบด้วย ๑. ศาสตราจารย์พิเศษ ดร.ประคอง  นิมมานเหมินท์  ราชบัณฑิต ส านักศิลปกรรม  
๒. ดร.ยุทธพร  นาคสุข นักวิชาการ สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย มหาวิทยาลัยมหิดล  ๓. ดร.ศิริสาร  
เหมือนโพธิ์ทอง นักวิชาการ คณะโบราณคดี มหาวิทยาลัยศิลปากร ๔. ดร.อนันต์  เหล่าเลิศวรกุล นักวิชาการ 
และ ๕. รองศาสตราจารย์ ดร.ศานติ  ภักดีค า ภาคีสมาชิก ส านักศิลปกรรม ซึ่งเป็นวิทยากรและผู้ด าเนิน
รายการ สรุปดังนี้ 

 ศาสตราจารย์พิเศษ ดร.ประคอง  นิมมานเหมินท์ น าเสนอ “โครงการวิจัยหลักวรรณกรรม
ล้านนา ลักษณะเด่น ภูมิปัญญาและคุณค่า” โดยศึกษาเรื่องต านานพระเจ้าเลียบโลก เรียกชื่ออ่ืน ๆ ว่า ต านาน
พระบาทธาตุหรือต านานพระธาตุพระบาท ซึ่งเป็นวรรณกรรมพ้ืนบ้านล้านนาประมาณ ๒,๐๐๐ กว่าปีมาแล้ว
โดยศึกษาจากต้นฉบับใบลาน พบว่ามีเนื้อความไม่ต่อเนื่องกันในแต่ละผูกจึงสันนิษฐานว่าแต่งโดยหลายคน 
ต านานพระเจ้าเลียบโลกยังปรากฏอยู่ในที่อ่ืน ๆ ด้วย เช่น เชียงตุง ยูนนาน ตามการเผยแพร่พระพุทธศาสนา 
จึงมีหลายฉบับ เช่น ฉบับไทเขิน ฉบับไทลื้อ ฉบับหลวง (เป็นฉบับยาว)  มีแนวคิดจากวรรณกรรมลังกา (คัมภีร์
ทีปวงศ์ มหาวงศ์ ถูปวงค์)  สะท้อนถึงการมีศรัทธาต่อพระพุทธศาสนา ลักษณะพิเศษของพระพุทธเจ้า ค าสอน
ต่าง ๆ เช่น ศีล ทาน อริยสัจสี่ ไตรลักษณ์ 

 ดร.ยุทธพร  นาคสุข น าเสนอเรื่อง “ค่าวเชียงแสนแตก” ค าว่า “ค่าว” คือ เรื่องราวทั่ว ๆ ไป  
ดร.ยุทธพร ได้ยกโคลงดอยสุเทพ ซึ่งปรากฏค าว่า “ค่าว” เป็นฉันทลักษณ์ที่มีการก าหนดรูปเอกหรือรูปโท 
เหตุผลที่สนใจศึกษาเรื่องนี้เนื่องจากเป็นเรื่องวรรณกรรมร้อยกรอง มีความเป็นประวัติศาสตร์ มีภาษายากแต่ 
ไม่ไพเราะเนื่องจากมีความขาดหรือเกินของฉันทลักษณ์ มีความน่าเชื่อถือสูงเนื่องจากผู้แต่งอยู่ในเหตุการณ์ด้วย 
เดิมต้นฉบับไม่ครบแต่มาค้นพบได้ในภายหลัง  “ค่าวเชียงแสนแตก” แต่งโดยราชเชียงของ สันนิษฐานว่าคือ
ราชวงศ์เชียงของ  มีสารัตถะเกี่ยวกับการเดินทัพไปเมืองเชียงแสน ลักษณะการจัดทัพ การเตรียมความพร้อม
ของกองทัพ เครื่องแต่งของม้า ความทุกข์ทางกายและใจของทหารที่ถูกเกณฑ์มาและการพลัดพรากจากคนรัก 
การบรรยายสภาพบ้านเมืองเชียงแสนก่อนถูกตีแตก การปฏิบัติต่อเชลย ข้อสรุปของผู้แต่งน่าสนใจว่าการไปท า
ศึกกับเมืองเชียงแสนครั้งนี้ยังไม่ร้ายแรงเท่ากับศึกหรืออาญาที่ได้รับจากเจ้านายหากท าสิ่งที่ไม่น่าพอใจ 

 ดร.ศิริสาร  เหมือนโพธิ์ทอง น าเสนอเรื่อง “การกัลปนา : จากคติสุโขทัยสู่ล้านนา” การ
กัลปนาเป็นธรรมเนียมในศาสนาฮินดูเพ่ือการบูชาเทพเจ้า คือการถวายเทวสถาน คนดูแลและสิ่งอ่ื น ๆ แก่ 
เทพเจ้า “กัลปนา” เป็นภาษาสันสกฤต หมายถึง การมอบสิ่งของต่าง ๆ แก่ศาสนสถาน (ในพุทธศตวรรษที่ 
๑๕-๑๗) และการอุทิศผลบุญแก่ผู้ล่วงลับไป (ในพุทธศตวรรษที่ ๑๙-๒๐)  ในคติพุทธและพราหมณ์นั้นมีค าที่
หมายความถึงการถวายทานใกล้เคียงกัน คติพุทธปรากฏความหมายเกี่ยวกับการถวายทานในจารึกเขารังว่า 
ทาน อ โนย กัลปนา และคติพราหมณ์ในจารึกบ้านพังพวยและจารึกสด๊กก๊อกธม ๒ มีค าว่า กัลปนา โอย จ น า  
ในสุโขทัยและล้านนามีรูปแบบการกัลปนาที่เหมือนกันทั้งผู้กัลปนาคือ ทุกคนสามารถกัลปนาได้  ของที่กัลปนา 



๕ 
 

ได้แก่ ที่ดิน ไร่นา ภาษี สิ่งของ และคน  และการตั้งความปรารถนา ได้แก่ การอธิษฐานขอในทางโลกและทาง
ธรรม 

 ดร.อนันต์  เหล่าเลิศวรกุล น าเสนอเรื่อง “ชินกาลมาลินีและจามเทวีวงศ์” ซึ่งเป็นวรรณกรรม
เชิงประวัติศาสตร์ของล้านนา เขียนด้วยภาษาบาลี “ชินกาลมาลินี” หรือ “ชินกาลมาลีปกรณ์” แต่งโดยพระ
รัตนปัญญา เมื่อ พ.ศ. ๒๐๖๐-๒๐๗๑ มีเนื้อเรื่องเกี่ยวกับพระพุทธศาสนาก าลังรุ่งเรืองในอาณาจักรล้านนา
ในช่วงสมัยพระเจ้าติโลกราชซึ่งทรงท าสังคายนาพระพุทธศาสนา และกล่าวถึงประวัติศาสตร์ของแคว้นต่าง ๆ 
เช่น โยนราษฎร์ พิงคราษฎร์  และ “จามเทวีวงศ์” หรือ “หริภุญเชยฺยนิสเทส” แต่งโดยพระโพธิรังสี ไม่ปรากฏ
ปีแน่ชัด  มีเนื้อเรื่องกล่าวถึงความเป็นมาของเมืองหริภุญไชย ความส าคัญของพระนางจามเทวีและการสืบเชื้อ
สายการปกครอง 

 รองศาสตราจารย์ ดร.ศานติ  ภักดีค า น าเสนอเรื่อง “ปิฏกมาลาบัญชีคัมภีร์พระไตรปิฎกล้านนา” 
ปิฏกมาลา อ่านว่า ปิ-ตะ-กะ-มา-ลา  ปิฏกมาลาหรือปิฏกสังขยาปิฏกมาลา เป็นการท าบัญชีรายชื่อวรรณกรรม
บาลี ที่สืบทอดในอาณาจักรล้านนาตั้งแต่สมัยโบราณ มีลักษณะรวบรวมวรรคและสูตรมารวมกันไว้ โดยบอก
ล าดับของคัมภีร์ หรือเป็นดังสารบัญของหนังสือ  นอกจากนี้ ในล้านนายังมีการรวบรวมบัญชีรายชื่อพระไตรปิฎก 
แบบอ่ืน ๆ เช่น เส้นธรรมหรือบัญชีธรรม ซึ่งเป็นการรวบรวมรายชื่อคัมภีร์ที่ มีการเก็บรักษาไว้ในวัดที่ท าเส้น
ธรรมนั้น ๆ โดยมีรายละเอียดเกี่ยวกับมัดและผูกของคัมภีร์ ซึ่งไม่มีในปิฏกมาลา  ปิฏกมาลาในแต่ละวัดมี
ส านวนที่ไม่เหมือนกันทั้งวัดนันทาราม วัดหัวข่วง และวัดป่าเดื่อ  คัมภีร์ปิฏกมาลาบางฉบับมีการคัดลอกสืบทอด 
กันอยู่ เช่น คัมภีร์ปิฏกมาลา วัดป่าเดื่อ อยู่ที่ต าบลขัวมุง อ าเภอสารภี จังหวัดเชียงใหม่ เนื่องจากมีส านวนที่
ค่อนข้างได้รับความนิยมแพร่หลาย  รองศาสตราจารย์ ดร.ศานติ  ภักดีค า จึงได้น ามาใช้เป็นหลักในการ
ปริวรรตและศึกษาในครั้งนี้ มีโครงสร้างเรียงล าดับจากพระสูตรจนถึงพระอภิธรรมและชาดกนอกนิบาต 
กล่าวถึงผู้จาร วันเดือนปีที่จาร และสถานที่จารไว้ตอนท้าย แบ่งเป็น ๒๓ หมวด  
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